
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੩ ॥ 
Siree Raag, Third Mehl: 

ਧਨੁ ਜਨਨੀ ਸਜਸਨ ਜਾਇਆ ਧੰਨੁ ਸਤਾ ਰਧਾਨੁ ॥ ਿਤਗੁਰੁ ਿਸਿ ਿੁਖੁ ਾਇਆ ਸਿਚਹੁ ਗਇਆ 
ਗੁਮਾਨੁ ॥ 
Blessed is the mother who gave birth; blessed and respected is the father of 
one who serves the True Guru and finds peace. His arrogant pride is banished 
from within. 

ਦਸਰ ਿਿਸਨ ਿੰਤ ਜਨ ਖੜ ਾਇਸਨ ਗੁਣੀ ਸਨਧਾਨੁ ॥੧॥ 
Standing at the Lord's Door, the humble Saints serve Him; they find the 
Treasure of Excellence. ||1|| 

ਮਰ ਮਨ ਗੁਰ ਮੁਸਖ ਸਧਆਇ ਹਸਰ ਿਇ ॥ 
O my mind, become Gurmukh, and meditate on the Lord. 

ਗੁਰ ਕਾ ਿਬਦੁ ਮਸਨ ਿਿ ਮਨੁ ਤਨੁ ਸਨਰਮਲੁ ਹਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Word of the Guru's Shabad abides within the mind, and the body and 
mind become pure. ||1||Pause|| 

ਕਸਰ ਸਕਰਾ ਘਸਰ ਆਇਆ ਆ ਸਮਸਲਆ ਆਇ ॥ 
By His Grace, He has come into my home; He Himself has come to meet me. 

ਗੁਰ ਿਬਦੀ ਿਾਲਾਹੀਐ ਰੰਗ ਿਹਸਜ ਿੁਭਾਇ ॥ 
Singing His Praises through the Shabads of the Guru, we are dyed in His Color 
with intuitive ease. 

ਿਚ ਿਸਚ ਿਮਾਇਆ ਸਮਸਲ ਰਹ ਨ ਸਿਛੁਸੜ ਜਾਇ ॥੨॥ 
Becoming truthful, we merge with the True One; remaining blended with Him, 

we shall never be separated again. ||2|| 

ਜ ਸਕਛੁ ਕਰਣਾ ਿੁ ਕਸਰ ਰਸਹਆ ਅਿਰੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥ 
Whatever is to be done, the Lord is doing. No one else can do anything. 

ਸਚਰੀ ਸਿਛੁੰਨ ਮਸਲਅਨੁ ਿਤਗੁਰ ੰਨ ਾਇ ॥ 
Those separated from Him for so long are reunited with Him once again by 
the True Guru, who takes them into His Own Account. 



ਆ ਕਾਰ ਕਰਾਇਿੀ ਅਿਰੁ ਨ ਕਰਣਾ ਜਾਇ ॥੩॥ 
He Himself assigns all to their tasks; nothing else can be done. ||3|| 

ਮਨੁ ਤਨੁ ਰਤਾ ਰੰਗ ਸਿਉ ਹਉਮ ਤਸਜ ਸਿਕਾਰ ॥ 
One whose mind and body are imbued with the Lord's Love gives up egotism 
and corruption. 

ਅਸਹਸਨਸਿ ਸਹਰਦ ਰਸਿ ਰਹ ਸਨਰਭਉ ਨਾਮੁ ਸਨਰੰਕਾਰ ॥ 
Day and night, the Name of the One Lord, the Fearless and Formless One, 
dwells within the heart. 

ਨਾਨਕ ਆਸ ਸਮਲਾਇਅਨੁ ੂਰ ਿਬਸਦ ਅਾਰ ॥੪॥੧੬॥੪੯॥ 
O Nanak, He blends us with Himself, through the Perfect, Infinite Word of His 
Shabad. ||4||16||49|| 

 


